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Yahve ve-duydu Yahve'nin -de-kulaklarinda kotu -gibi-sikayet-edenler  halk ve-oldu

H3068  H8085 H3068 H0241 HO596 H1961
AT TEER E=S U pmm o ES
ordugdhin -de-kenarinda ve-yedi Yahve'nin atesi -de-onlara ve-yandi- Ofkesi ve-alevlendi
H4264 H0398 H3068 H0784 H0639  H2734

Halk &#231;ekti&#287;i s&#305;k&#305;nt&#305;lardan &#246;t&#252;r&#252; yak&#305;nmaya
ba&#351;1ad&#305;. RAB bunu duyunca &#246;fkelendi, aralar&#305;na ate&#351;ini g&#246;ndererek
ordugah&#305;n kenarlar&#305;n&#305; yak&#305;p yok etti.

wNTospEy T Oy Tk Shenn mwh s opm o ppan 2
ates  ve-sOndu Yahve -e Musa ve-dua-etti Musa -e halk ve-feryat-etti
HO784  H8257 H3068  HO413 H4872  H6419 H4872  HO0413 H6817

Halk Musaya yalvard&#305;. Musa RABbe yakar&#305;nca ate&#351; s&#246;nd&#252;.

Mmooy 03 TR D TOERD NTD oopRT oy sgpn 3
Yahve'nin atesi -de-onlara yandi ¢UnkU- Tavera o yerin adini-  ve-cagirdi
H3068 HO784 H8404 H1931  H4725 H8034  H7121

Bu nedenle oraya Tavera ad&#305; verildi. &#199;&#252;nk&#252; RABbin g&#246;nderdi&#287;i ate&#351;
onlar&#305;n aras&#305;nda yanm&#305;&#351;t&#305;.

B B 1Y) TR0 MOT P2 ww mpRowm 4
ogullari da ve-agladilar ve-donduler arzu  arzu-ettiler -de-i¢inde ki ve-topluluk
H1571  H1058 H7725 He378  HO183 H7130 Hoe28
gD ey H TN X
et yedirecek-bize kim  ve-sdylediler Israil'in
H1320  HO398 H4310  HO559 H3478

Derken, halk&#305;n aras&#305;ndaki yabanc&#305;lar ba&#351;ka yiyeceklere &#246;zlem duymaya
ba&#351;1ad&#305;lar. &#304;srailliler de yine a&#287;layarak, &#8249;&#8249;Ke&#351;ke yiyecek biraz et
olsayd&#305;!&#8250;&#8250; dediler,
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ve- hiyarlari - bedavaya -de-Misir'da yerdik ki- bagi - hatirladik

HO853  H7180 HO853  H2600 H4714 HO0398 H1710  HO853 H2142
(O TN D9EIT TN TENT TN DTIOONY
sarimsaklari  ve- soganlari  ve- pirasayl  ve- kavunlari
H7762 HO853  H1211 H0853 HO853  HO0020

&#8249;&#8249;M&#305;5&#305;rda paras&#305;z yedi&#287;imiz bal&#305;klar&#305;,
salatal&#305;klar&#305;, karpuzlar&#305;, p&#305;rasalar&#305;, so&#287;anlar&#305;,
sarm&#305;saklar&#305; an&#305;ms&#305;yoruz.

SPTY WT oy pta 9B MY TR owWE o 6
gozlerimiz man -e baska hicbir-sey yok kurudu canimiz ve-simdi
HO0413  H1115  H3605 HO0369  H3002 H5315 H6258

&#350;imdiyse yemek yeme iste&#287;imizi yitirdik. Bu mandan ba&#351;ka hi&#231;bir &#351;ey
g&H#246;rd&#252;&#287;&#252;m&#252;z yok.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/596.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8257.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8404.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/183.htm
https://biblehub.com/hebrew/8378.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1710.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2600.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7180.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/20.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1211.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7762.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3002.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm

TR TED iy S L= wmo 7
rezinenin -e-benzer-gérinimd  ve-gOérinumiu o koriandre -e-benzer-tohum- ve-man
H0916 H1931  H1407 H2233

Man ki&#351;ni&#351; tohumuna benzerdi, g&#246;r&#252;n&#252;&#351;&#252; de re&#231;ine gibiydi.

aai==R N oE3 ey arrd opy owy 8
-de-havan dovdiler veya -de-degirmen ve-o6guttiler ve-topladilar halk dolasti
H4085 H1743 H7347 H2912 H3950
o o oueD hrp M nhw ik 82 =
suyunun -e-benzer-tadi tadi ve-oldu pisiler onu  ve-yaptilar -de-tencere ve-pisirdiler
H3955 H2940 H2940  H1961 H5692  H0853 H6517 H1310
3~
yagin
H8081

Halk &#231;&#305;k&#305;p onu toplar, de&#287;irmende &#246,;8#287,;&#252;t&#252;r ya da havanda
d&#246;verdi. &#199;&#246;mlekte ha&#351;lay&#305;p pide yaparlard&#305;. Tad&#305;
zeytinya&#287;&#305;nda pi&#351;irilmi&#351; yiyeceklere benzerdi.

TRy WT T e mamen ow 2pm N 9
Uzerine man inerdi geceleyin ordugahin (zerinde- ig ve-indiginde
H3381  H3915 H4264 H2919  H3381

Gece ordugaha &#231;iy d&#252;&#351;erken, man da birlikte d&#252;&#351;erdi.
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¢adirinin  -igin-girisinde  kisi -icin-ailelerine-gére  aglayan halki - Musa ve-duydu
HO168 H6607 HO376  H4940 H1058 HO853 H4872  H8085
vy b e T Tmoas )
kotu Musa'nin  ve-gozlerinde ¢ok Yahve'nin  ofkesi ve-alevlendi-
H4872 H39%66  H3068 HO639  H2734

Musa herkesin, her ailenin &#231;ad&#305;r&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde
a&#287;1ad&#305;&#287;&#305;n&#305; duydu. RAB buna &#231;0k &#246;fkelendi. Musa da
&#252;7&#252;|d&#252;.

N TIre nim MR i Tow o mgR oshr
degil- ve-neden -igcin-kuluna koétuluk-yaptin  neden Yahve -e Musa ve-soyledi
H3808  H4100 H5650 H4100  H3068  H0413 H4872  HO0559
SRy TTooopm o oD N oy b TR oD
Uzerime bu halkin  tum- ydkand - -icin-koymak -de-goézlerinde lituf buldum
H2088 H3605 HO853 H2580  H4672

RABbe, &#8249;&#8249;Kuluna neden k&#246;t&#252; davrand&#305;n?&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Seni ho&#351;nut etmeyen ne yapt&#305;m ki, bu halk&#305;n y&#252;k&#252;n&#252; bana
y&#252;kl&#252;yorsun?


https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1407.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/916.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/2912.htm
https://biblehub.com/hebrew/7347.htm
https://biblehub.com/hebrew/1743.htm
https://biblehub.com/hebrew/4085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6517.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5692.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2940.htm
https://biblehub.com/hebrew/2940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3955.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2919.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm

B&#252;t&#252;n bu halka ben mi gebe kald&#305;m? Onlar&#305; ben mi do&#287;urdum? &#214;yleyse
neden emzikteki &#231;0cu#287;u ta&#351;&#305;yan bir dad&#305; gibi, atalar&#305;na ant i&#231;erek
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ki- dogurdum-onu ben  mi- bu halki  tim- - gebe-kaldm mi-ben
H3205 H0595 H2088 H3605 H0853  H2029 H0595
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emziren-cocugu - bakici  tasir -gibi -de-koynunda tasi-onu bana sOyluyorsun

H3243 HO853 HO0539  H5375 H2436 H5375 HO0413  HO559
:PRAND al=is B S
-icin-atalarina  yemin-ettin ki topraga Uzerinde
H0001 H7650 HO127

S&#246;z verdi&#287;in &#252;lkeye onlar&#305; kuca&#287;&#305;mda ta&#351;&#305;mam&#305;
istiyorsun?
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aghyorlar  ¢lnki-
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bu halkin  -igin-tum-  -igin-vermek

H2088 H3605 H5414
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ve-yiyelim et -icin-bize
HO398 H1320
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et -icin-bana
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ver-  -diyerek
H5414  HO0559
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-den-nereden
HO0370

\by

Uzerinde-benim
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B&#252;t&#252;n bu halka verecek eti nereden bulay&#305;m? Bana, &#8249;Bize yiyecek et ver&#8250; diye
s&#305;zlan&#305;p duruyorlar.

T2
agir
H3515

Bu halk&#305; tek ba&#351;&#305;ma ta&#351;&#305;yamam, bunca y&#252;k&#252; kald&#305;ramam.

TINgD

buldum
H4672

I
c¢inkd  bu
H2088
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halki  tim- - -icin-tasimak tek-basima ben  yapabilirim degil-
H3605 H0853  H5375 H0905 HO0595  H3201 H3808
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-den-benden
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eger- oldirmek lutfen oldir-beni -icin-bana yapiyorsun sen-  bdyle ve-eger-
H2026 H4994  H2026 H3602
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al -de-koétuligumde goéreyim ve--me- -de-godzlerinde lGtuf
H7200 Ho408 H2580

Bana b&#246;yle davranacaksan -e&#287;er g&#246;z&%#252;nde [&#252;tuf bulduysam- 1&#252;tfen beni
hemen &#246;|d&#252;r de kendi y&#305;k&#305;m&#305;m&#305; g&#246;rmeyeyim.&#8250;&#8250;

Israil'in
H3478
iy

¢adirina
HO168

e vy opsy TEON PR oy T neh
-den-yashlarindan  Kkisi yetmis -icin-bana topla- Musa -e Yahve ve-soyledi
H2205 HO376  H7657 H0622 H4872  HO413 H3068  HO0559
o8 oBok ooy e opT W B 7D DYT W
-e onlari  ve-alacaksin ve-gérevlileri halkin yashlari onlar  ki- bildin ki
HO0413  HO853  H3947 H7860 H2205 H1992 H3045
TRy ou 280 iR
-de-seninle orada ve-duracaklar bulusmanin
H8033  H3320 H4150
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RAB Musaya, &#8249;8#8249;Halk aras&#305;nda &#246;nder ve y&#246;netici bildi&#287;in &#304;srail ileri
gelenlerinden yetmi&#351; ki&#351;i topla&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;0nlar&#305; Bulu&#351;ma
&#199;ad&#305;r&#305;na getir, yan&#305;nda dursunlar.


https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/370.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
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ki ruhtan -den  ve-alikoyacagim orada ~de-seninle ve-konusacagim ve-inecegim
H7307 H0680 H8033 H1696 H3381
LTI - TN WO ooy onY Top
ve-degil- halkin -de-ylkinde -de-seninle ve-tasiyacaklar Uzerlerine ve-koyacagim Uzerinde
H3808 HO854 H5375

7727 TR NP
tek-basina sen taslyacaksin
H0905 H5375

Ben inip seninle orada konu&#351;aca&#287;&#305;m. Senin &#252;zerindeki Ruhtan al&#305;p onlara
verece&#287;im. Halk&#305;n y&#252;k&#252;n&#252; tek ba&#351;&#305;na ta&#351;&#305;maman
i&#231;in sana yard&#305;m edecekler.
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agladiniz  ¢lnku et ve-yiyeceksiniz  -igin-yarin  kutsayin  soOyleyeceksin halka ve-e-
H1058 H1320  HO0398 H4279 H6942 H0559 H0413
n5 e e pp whow AT A
-icin-bize iyi cunki- et yedirecek-bize  kim -diyerek Yahve'nin -de-kulaklarinda
H2895 H1320  HO0398 H4310  HO559 H3068 H0241
deapy TR oop ommon i io]
ve-yiyeceksiniz et -icin-size Yahve ve-verecek -de-Misir'da
H0398 H1320 H3068  H5414 H4714

&#8249;8#8249;Halka de ki, &#8249;Yar&#305;n i&#231;in kendinizi kutsay&#305;n, et yiyeceksiniz. Ke&#351;ke
yiyecek biraz et olsayd&#305;, M&#305;s&#305;rda durumumuz iyiydi diye
a&#287;1ad&#305;&#287;&#305;n&#305,;z&#305; RAB duydu. &#350;imdi yemeniz i&#231;in size et verecek.
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on ve-dedil giun  bes ve-degil iki-gin ve-degil yiyeceksiniz bir gin  degil

H6235  H3808 H3117 H2568  H3808 H3117 H3808 H0398 HO0259 H3117  H3808
of oopy N1 oW
gln  yirmi ve-deg@il gun
H3117  H6242 H3808 H3117

Yaln&#305;z bir g&#252;n, iki g&#252;n, be&#351;, on ya da yirmi g&#252;n de&#287;il,
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-icin-size  ve-olacak -den-burunlarinizdan c¢ikacak ki- -e-kadar gun ay -e-kadar
H1961 H0639 H3318 H5704 H3117 H2320 H5704
D2 0232 WN Mmooy opesh e w8
ve-agladiniz -de-aranizda ki Yahve'yi - reddettiniz  ¢unkU- ¢UnkU  -igin-tiksinme
H1058 H7130 H3068 HO853 H3282  H2214
=i h3ata WP O e Rh b
-den-Misir'dan  ¢iktik  bu neden -diyerek o6nunde
H4714 H3318  H2088 H4100  HO559 H6440

bir ay boyunca, burnunuzdan gelinceye dek, tiksinene dek yiyeceksiniz. &#199;&#252;nk&#252; aran&#305;zda
olan RABbi reddettiniz. Onun &#246;n&#252;nde, M&#305;s&#305;rdan neden &#231;&#305;kt&#305;k diyerek
a&#287;lad&#305;n&#305;z.&#8250; &#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/680.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2895.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2214.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
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ve-sen -de-icinde ben ki halk yaya bin yuz alt-  Musa ve-soyledi
H7130 H0595 H7273 HO505 H3967 H8337 H4872  HO0559
LA B N T3 e
gin ay ve-yiyecekler -icin-onlara verecegim et soyledin
H3117  H2320 HO0398 H5414 H1320  HO559

Musa, &#8249;&#8249;Aralar&#305;nda bulundu&#287;um halk&#305;n 600 000i yeti&#351;kin
erkektir@&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k verdi, &#8249;&#8249;0ysa sen, &#8249;Bu halka bir ay
boyunca yemesi i&#231;in et verece&#287;im&#8250; diyorsun.

L = N3 i bUgY P wgmo 22
tim- - mi -icin-onlara ve-yetecek -icin-onlara kesilecek ve-sigir mi-koyun
H3605  HO853 Hae72 H1241 Hee29
2 o7y N o7y o i
al -icin-onlara ve-yetecek -icin-onlara toplanacak denizin baliklarinin
Hae72 HO622 H3220 H1709

B&#252;t&#252;n davarlar, s&#305;&#287;&#305;rlar kesilse, onlar&#305; doyurur mu? Denizdeki
b&#252;t&#252;n bal&#305;klar tutulsa, onlar&#305; doyurur mu?&#8250;&#8250;
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goreceksin simdi  kisa Yahve'nin  mi-eli Musa -e Yahve ve-soyledi
H7200 H6258 H3068 H3027  H4872  HO0413 H3068  HO559

= e
degil mi- s6zum mi-basina-gelecek-sana
H3808 H1697

RAB, &#8249;&#8249;Elim k&#305;sald&#305; m&#305;?&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;,
&#8249;8#8249;Sana s&#246;ylediklerimin yerine gelip gelmeyece&#287;ini &#351;imdi
g&#246;receksin.&#8250;&#8250;

opIY e MM M3 oMy DR R TR b s

yetmis ve-topladi Yahve'nin soézlerini - halka -e ve-konustu Musa ve-cikti

H7657 H0622 H3068 H1697 H0853 H0413  H1696 H4872  H3318
oORT P339 ook e ogT B vy
cadirin  etrafinda onlart  ve-durdurdu halkin -den-yashlarindan Kkisi
HO168 H5439 HO853  H5975 H2205 HO0376

B&#246;ylece Musa d&#305;&#351;ar&#305; &#231,;&#305;k&#305;p RABbin kendisine s&#246;ylediklerini
halka bildirdi. Halk&#305;n ileri gelenlerinden yetmi&#351; adam toplay&#305;p &#231;ad&#305;r&#305;n
&#231;evresine yerle&#351;tirdi.
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Uzerinde ki ruhtan -den  ve-allkkoydu ona  ve-konustu -de-bulutta Yahve ve-indi
H7307 H0680 HO0413  H1696 H6051 H3068  H3381
Ay Brhy M M DwpIm o wR o opaw oy o
ruh Uzerlerine -de-indiginde ve-oldu yashlarin  kisi yetmis Uzerinde- ve-verdi
H7307 H5117 H1961 H2205 HO0376  H7657 H5414
s NPT wa
devam-ettiler ve-degdil ve-peygamberlik-ettiler
H3254 H3808 H5012

Sonra RAB bulutun i&#231;inde inip Musayla konu&#351;tu. Musan&#305;n &#252;zerindeki Ruhtan al&#305;p
yetmi&#351; ileri gelene verdi. Ruhu al&#305;nca peygamberlik ettilerse de, daha sonra hi&#231; peygamberlik
etmediler.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/7273.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/680.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
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Medad ikincinin ve-adi Eldad birinin  adi -de-ordugahta adam iki- ve-kaldilar
H4312 H8145 H8034  HO0419  H0259 H8034 H4264 H0376 H8147  H7604
TomyT o ows 8% oanes o mnoorby T
-e-cadira ciktilar ve-degil -de-yazilanlar ve-onlar ruh Uzerlerine  ve-indi
HO168 H3318 H3808 H3789 H1992 H7307 H5117
Sarinio] [ =F
-de-ordugahta ve-peygamberlik-ettiler
H4264 H5012

Eldat ve Medat ad&#305;nda iki ki&#351;i ordugahta kalm&#305;&8#351;t&#305;. Se&#231;ilen yetmi&#351;
ki&#351;i aras&#305;ndayd&#305;lar ama &#231;ad&#305;ra gitmemi&#351;lerdi. Ruh &#252;zerlerine konunca
ordugahta peygamberlik ettiler.

TTRI TN N g T W ¥
ve-Medad Eldad ve-sdyledi -icin-Musa'ya ve-bildirdi gen¢ ve-kostu
H4312 HO0419  HO559 H4872 H5046 H5288  H7323
T3 =y hiyls
-de-ordugahta peygamberlik-ediyorlar
Ha2e4 H5012

Bir gen&#231; ko&#351;up Musaya, &#8249;&#8249;Eldatla Medat ordugahta peygamberlik
ediyor&#8250;&#8250; diye haber verdi.
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ve-sodyledi -den-gencliginden Musa'nin  hizmetkdri Nun'un oglu- Yehosua ve-cevap-verdi
H0559 H0979 H4872 H8334 H5126 H3091
N7 TR
engelle-onlari  Musa efendim
H3607 H4872  HO113

Gen&#231;li&#287;inden beri Musan&#305;n yard&#305;mc&#305;s&#305; olan Nun 0&#287;lu Ye&#351;u,
&#8249;&#8249;Ey efendim Musa, onlara engel ol!&#8250;&#8250; dedi.
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tim- verirse ve-keske -icin-benim-i¢cin sen mi-kiskaniyorsun  Musa ona ve-soyledi
H3605 H5414 H4310 H7065 H4872 HO0559
=B T mmoooy
Uzerlerine ruhunu - Yahve verirse ¢lUnki- peygamberler Yahve'nin halk
H7307 HO853 H3068  H5414 H5030 H3068

Ama Musa, &#8249;&#8249;Sen benim ad&#305;ma m&#305; k&#305;skan&#305;yorsun?&#8250;&#8250; diye
yan&#305;tlad&#305;, &#8249;8#8249;Ke&#351;ke RABbin b&#252;t&#252;n halk&#305; peygamber olsa da
RAB &#252;zerlerine Ruhunu g&#246;nderse!&#8250;&#8250;
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Israil'in  ve-yaslilarn o ordugaha -e Musa ve-toplandi
H3478 H2205 H1931  H4264 HO413  H4872  H0622

Sonra Musayla &#304;srailin ileri gelenleri ordugaha d&#246;nd&#252;ler.


https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/419.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/4312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/419.htm
https://biblehub.com/hebrew/4312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/979.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3607.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7065.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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ve-birakti denizden -den  bildircinlar ve-getirdi  Yahve'nin -den gqitti  ve-rlzgar

H5203 H3220 H7958 H1468 H3068 HO854  H5265  H7307
I I A T moRn oy
etrafinda bdyle glinin ve-benzer-yolu bdyle gunin -e-benzer-yolu ordugahin Uzerinde-
H5439 H3541  H3117 H1870 H3541  H3117 H1870 H4264
TWT R oy DDRNSY  Tamen
topragin ylzeyinde Uzerinde- ve-iki-arsin ordugahin
H0776 H6440 H4264

RAB denizden b&#305;|d&#305;rc&#305;n getiren bir r&#252;zgar g&#246;nderdi. R&#252;zgar
b&#305;1d&#305;rc&#305;nlar&#305; ordugah&#305;n her y&#246;n&#252;nden bir g&#252;nl1&#252;k yol
kadar uzakl&#305;8#287;a, yerden iki ar&#351;&#305;nf&#246; y&#252;ksekli&#287;e indirdi.
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ve-topladilar ertesi gin  ve-tim gece ve-tim- o gin  tim- halk ve-kalkti
HO622 H4283 H3117  H3605 H3915 H3605 H1931  H3117  H3605

midy o7 L = = a2 |~ S O -~ P Y
yayarak -icin-kendilerine ve-yaydilar  6lcek on topladi en-az-toplayan bildircinlar -

H7849 H7849 H6235  H0622 H4591 H7958 HO853

TR nipae
ordugahin  etrafinda
H4264 H5439

Halk b&#252;t&#252;n g&#252;n, b&#252;t&#252;n gece ve ertesi g&#252;n durmadan
b&#305;1d&#305;rc&#305;n toplad&#305;. Kimse on homerden az toplamad&#305;.
B&#305;1d&#305;rc&#305;nlar&#305; ordugah&#305;n &#231;evresine serdiler.
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alevlendi Yahve'nin ve-ofkesi kesilmeden oOnce dislerinin arasinda daha et

H2734 H3068 H0639 H3772 H2962  H8127 H0996 H5750  H1320
MR 7Y TRR DER WM W ny3
cok buyik darbe -de-halki Yahve ve-vurdu -de-halkta
H3966 H4347 H3068  H5221

Et daha halk&#305;n di&#351;leri aras&#305;ndayken, &#231;i&#287;nemeye vakit kalmadan RAB
&#246;fkelendi, onlar&#305; b&#252;y&#252;k bir y&#305;k&#305;mla cezaland&#305;rd&#305;.
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- gomduiler orada c¢uUnki- Kivrot-Hattaava o yerin adini- - ve-cagirdi
HO853  H6912 H8033 H6914 H1931  H4725 H8034  HO853  H7121

DR oy
arzu-eden halki
HO183

Bu nedenle oraya Kivrot-Hattaava ad&#305; verildi. Ba&#351;ka yiyeceklere &#246;zlem duyanlar&#305; oraya
g&#246;md&#252;ler.
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al -de-Hatserot'ta ve-oldular Hatserot halk gogtiler -den-Kivrot-Hattaava
H2698 H1961 H2698 H5265 H6914

Halk Kivrot-Hattaava'dan Haserot'a g&#246;&#231; edip orada kald&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1468.htm
https://biblehub.com/hebrew/7958.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4283.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7958.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/7849.htm
https://biblehub.com/hebrew/7849.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6914.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/183.htm
https://biblehub.com/hebrew/6914.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/2698.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2698.htm

